
Kommentit vuonna 2023 voimaan tulevien Raahen jätehuoltomääräysten 

luonnokseen 
Ympäristövalvonta 12.10.2022 

Alla Raahen kaupungin ympäristövalvonnan kommentit ja muutosehdotukset. 

 

Yleinen osa 
Kompostoinnilla voisi olla hyvä olla tietoa oman otsikon alla, jotta se on helposti löydettävissä. 

1 Luku  
1 §: 

2 kappale: pilkku puuttuu ”määrätty” sanan jälkeen 

3 kappale: ”jätehuoltopalveluihin” on yhdyssana 

5 kappale: ”…piiriin kuuluvien kiinteistöjen osalta, kuten elinkeinotoiminnan, seurakuntien, 

hyvinvointialueiden ja valtion toimintojen kiinteistöt, nämä jätehuoltomääräykset…” eli ”osalta” siirretään 

ennen edellistä pilkkua. 

2 §: 

Määritelmiin lisätään kompostointia koskevia termejä, kuten ”kompostori” (biojäte), ”kompostikehikko” 

(puutarhajäte), ”biojätekompostointi”, ”puutarhajätekompostointi” ja muita mahdollisia tarpeellisia 

termejä. 

Polttokelpoinen jäte, 2 kappale: ”erilliskerätä” sanan oikeinkirjoitus 

Vaarallinen jäte: ”saastuneet maat” tulisi olla ”pilaantuneet maat”, tai mikäli ei ole tarkoitettu tätä, tulisi 

saastunut maa lisätä määritelmiin. 

9 §:  

”…muuhun asianmukaisen luvan omaavaan vastaanotto- tai käsittelypaikkaan…” eli lisätään viiva 

4 Luku 
16 §, 16.1: 

1 kappale: lisätään linkki tai osoite ”vieraslajit.fi” sivustolle, josta voi tarkistaa ajantasaiset vieraslajit. 

2 kappale: Kompostorin sijoittamista koskevat etäisyydet tulisi perustella esim. perusteluissa. 

6 kappale: Lisätään teksti millä alueella on ilmoitettava kompostoinnin aloittamisesta (myös viittaus 13 

§:ään ja karttaliitteeseen) ja selvennetään, että näillä alueilla pitää joko rekisteröityä kompostoijaksi tai 

kuulua biojätekeräykseen. 

”…käsittelylaitteiston malli ja merkki, mikäli tiedossa” esimerkiksi sitä varten, jos kompostori on ollut 

pidempään käytössä eikä pyydettyjä tietoja ole ilmoittajalla (jottei tästä tulisi kynnyskysymystä 

kompostoinnille). 

8 kappale: lisätään selvennys, että ilmoitus on sama kuin uusille kompostoijille. 

 



 

16 §, 16.2:  

”…ei saa kuljettaa puistoihin, metsään, tai muille yleisille…” eli lisätään tarkennukseksi ”metsään” (esim. 

vieraslajiriskin takia). 

23 §: 

Taulukko: yhdistetään rivit ”Biojäte” ja ”Biojäte, joka kerätään syväkeräyssäiliöön…” yhdeksi riviksi, joka 

koskee kaikkea biojätettä. 

Kahden viimeisen rivin tyhjennysväli ”Tarvittaessa/kerran vuodessa” kirjoitetaan muotoon ”Tarvittaessa tai 

vähintään kerran vuodessa”, jotta ovat yhdenmukaiset ja selkeät. 

3 kappale: Vapaa-ajan asuntoja koskevaa määräystä on syytä pohtia lisää ja tarkentaa sekä ehtoja että 

määritelmiä. Esim. keiden tulee noudattaa taulukossa 3 olevia tyhjennysvälejä (taajama vai ei), vapaa-ajan 

kiinteistön käyttöaste (ympäri vuoden, silloin tällöin eri vuodenaikoina, pitkä tai lyhyt kesäajan käyttö), 

kiinteistön sijainti kotikiinteistöön nähden (muutaman kilometrin päässä, jolloin jätteitä voi helposti viedä 

kotikiinteistön jäteastiaan) tai sijainti muihin vapaa-ajan kiinteistöihin (esim. yhteinen jätteiden keräys olisi 

käytännöllisempää), tai saaressa sijaitsevat kiinteistöt (esim. poletilla lunastettava jätesäiliö satama-

alueella). 

Olisiko kaupungilla mahdollisuus tarjota esim. poletilla toimivia keräysastioita eri alueilla? 

Olisi myös syytä pohtia missä tapauksissa määräyksistä voisi myöntää poikkeusta ja sitä, paljonko 

poikkeamishakemuksia määräykset aiheuttaisivat. 

Millä tavalla eri käyttöasteilla olevat kiinteistöt voisivat sopia jätteenkuljetuksesta (kuten mihin aikaan 

vuodesta hakevat jätettä)? 

11 Luku 
42 §: 

”…kemikaaliviraston (Tukes) hyväksymä liike toteaa…” tai ”…kemikaaliviraston (Tukes) hyväksymä liikkeen 

tarkastaja toteaa…”, koska käytännössä Tukes hyväksyy liikkeen, eikä yksittäisiä tarkastajia, jolloin liikkeen 

tarkastaja ei näy Tukesin tietokannassa hyväksytyistä tarkastajista, vaan ainoastaan se liike ja sen 

vastuuhenkilö. 

Erotetaan selkeästi käytöstä poistettavien ja pois vietävien säiliöiden ohjeistusta: 

”Käytöstä poistetun säiliön täyttöputket on myös poistettava.” siirretään ”…pilaantumattomilla maa-

aineksilla.” jälkeen. 

”Mikäli säiliön tai sen laitteet…” ja lopputeksti erotetaan omaksi kappaleeksi. 

Lisätään ” Mikäli säiliön tai sen laitteet ovat rikkoutuneet tai säiliön kuntoa ei ole tarkastettu, säiliö tulee 

poistaa ja viedä pois.”, jotta erottuu käytöstä poistetut mutta maahan jätettävät ja selvästi pois vietävät. 

Tässä olisi myös hyvä olla viittaus ympäristönsuojelumääräyksissä olevaan määräykseen 20 § 20.3, missä on 

tarkemmin tästä asiasta. 

 

 



Lisäkommentit 14.10.22: 
 

kompostori: lämpöeristetty, haittaeläinsuojattu ja ympäri vuoden käytössä oleva säiliö, johon kerätään 

biologisesti hajoavaa talousjätettä 

kompostikehikko: puinen tai metallinen kehikko, jonka sisään kerätään puutarhajätettä ja puiden lehtiä 

biojätekompostointi: biologisesti hajoavan talousjätteiden kerääminen lämpöeristettyyn kompostoriin, 

jossa se muuttuu mullaksi 

puutarhajätekompostointi: biologisesti hajoavan puutarhajätteen kerääminen kompostoriin tai 

kompostikehikkoon, jossa se muuttuu mullaksi 

33.2 §, 1. kappaleen loppuun: lietteet on toimitettava vastaanottajalle, jolla on ympäristölupa ottaa vastaan 

kyseistä jätettä. 

44 §: Biojätteen kuljetukseen liittymisen aikataulu ei täsmää muualla olevan tiedon kanssa. Täsmennettävä 

miltä alueelta jäte erilliskerätään mistä päivästä lähtien. 

 

14.10.2022 

Vs. ympäristötarkastaja Heidi Nyman 


